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Vendredi matin, une déléga-
tion du PCR, conduite par
Maurice Gironcel a répondu

présente à l’invitation de la CFTC
Santé à participer à la mobilisation
du personnel du CHU à Saint-Pierre.
Lors de son intervention, Maurice
Gironcel a souligné les
conséquences d’une politique qui
impacte le personnel, les patients et
en définitive tous les Réunionnais.
Il a considéré que pour faire face à
une telle situation, il est plus
qu’urgent de continuer à se mobili-

ser et à se rassembler pour sauve-
garder le service public de santé.
Une convergence de points de vue
entre la CFTC Santé et le PCR s’est
exprimée autour d’une politique de
santé de proximité.
En effet, à La Réunion à côté d’une
situation sociale « Hors norme » les
indicateurs liés à la santé sont infé-
rieurs à ceux de la France.
Qui peut croire aujourd’hui que
nous avons trop de personnel et
trop de moyens dans les hôpitaux à

La Réunion ?
La progression démographique à la-
quelle notre île devra faire face et
qui touchera particulièrement le
sud, le vieillissement de la popula-
tion ainsi que les risques sanitaires
dans la zone Océan-Indien, nous
imposent d’agir tous ensemble.
Le service public n’est pas une
marchandise. Le service public
nous concerne tous et doit être l’af-
faire de tous.

Mobilisation hier à l’hôpital de Saint-Pierre

Le PCR aux côtés du personnel
du CHU Sud

Le Parti communiste réunionnais a hier une nouvelle fois montré sa solida-
rité active avec les travailleurs du CHU en lutte. C’est ce que rappelle la
présence d’une délégation conduite par Maurice Gironcel, secrétaire géné-
ral du PCR, à une manifestation organisée par la CFTC à l’hôpital de Saint-
Pierre. Cette action est présentée dans un communiqué que le PCR a
adressé hier à la presse.

Intervention de Maurice Gironcel hier lors de la manifestation devant l'hôpital de Saint-Pierre.
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E n cohérence avec les orienta-
tions de la Section PCR, le
nouveau conseiller a réaffir-

mé, d’emblée, son rôle d’opposant
communiste résolu, mais construc-
tif dans l’intérêt de la population.
Au cours de la séance, Jacky The-

Seng est intervenu plusieurs fois. Il
a interrogé le maire sur le contin-
gent de personnes porteuses de
handicap au sein de l’effectif com-
munal, imposé par la loi. Le maire
affirmant que le contingent est res-
pecté depuis 2016. Jusque-là, la

commune s’acquittait d’une contri-
bution financière annuelle de l’ordre
de 180 000 euros pour non respect
de cette obligation ! L’élu a égale-
ment sollicité des informations sup-
plémentaires à propos de la
programmation des travaux de ré-
fection du CD 47 (Route du Co-
losse).
Par ailleurs, il a fait part au Maire de
son inquiétude et de celle de la
population, face à la multiplication
des actes d’incivilité et de délin-
quance dans divers quartiers de la
commune. Enfin, le conseiller com-
muniste a fait remonter l’exaspéra-
tion des habitants du Chemin de
l’Etang, à Cambuston, qui sup-
portent depuis de nombreuses an-
nées, les odeurs nauséabondes
émanant de la STEP. Aucun élu
n’ayant jusqu’ici soulevé ce prob-
lème récurrent. Des engagements
ont été pris par le maire. Il faudra
compter sur Jacky The-Seng pour
les lui rappeler.
L’on retiendra de ce conseil, que
l’élu communiste a fait preuve de sa
volonté, et de sa capacité, tout en
étant dans l’opposition, sans agita-
tion et gesticulation, à agir dans
l’intérêt de la population de Saint-
André.

DavidGauvin

La volonté de Jacky The Seng, conseiller
municipal PCR, d’agir dans l'intérêt de la
population de Saint-Andre
La séance du conseil municipal de Saint-André de mercredi 1 8 avril, a été
marquée par le retour légitime du PCR au sein de l’assemblée, en la per-
sonne de Jacky The-Seng qui succède à une conseillère municipale démis-
sionnaire.

In kozman pou la rout

«   Domandé lé pa défandi, rofizé la pa batu  »  
Kan moin lété marmaye é ké moin téi viv dan lé o La Rényon, mi ansouvien bann grann pèrsone té i di, i fo pa
di siouplé d’moun, i fo pa kont dsi baton tonton pou travèrs la rivyèr… Pou moin tout sak té i réspèk pa
prinsip de vi la té i fé parti bann mayon fèb nout sosyété rényonèz. I fo dir moin la grandi dann in famiy
kominis é prinsip moin la di anlèr la lété réspèkté avèk in n’ot i apèl la sharité vi ké nou lété kominis épi
krétien konm i bonpé d’moun avansa dann nout péi. Zordi, sanm pou moin, lé shoz la bien shanjé é in
kozman konm an-o la si sa téi fé donn amoin mo d’kèr avan é zordi li lé bien répandi é moin lé a d’mandé si
nout pèp, dann in n’afèr konmsa la pa pèrd in pé son am. Alé ! Mi kite azot rofléshi la dsi é ni artrouv pli
d’van. Sipétadyé !
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D e fortes vagues se sont abattues jeudi sur le littoral dans l'Ouest et le Sud. C'est la
conséquence d'une forte houle. Récemment, cela fait déjà plusieurs fois que quand
vigilance forte houle concerne ce secteur, des dégâts sont observés. À Saint-Louis, les
habitants du front de mer ont subi des préjudices matériels. Ce fut le cas aussi des

restaurants de plage à l'Ermitage.

Ce nouveau rappelle le pouvoir destructeur de l'océan. Il indique également que la montée du niveau
de la mer va favoriser la répétition de ce phénomène. Dans l'Ouest, des manifestations ont été
organisées contre la présence de restaurants sur la plage de l'Ermitage. La forte houle a rappelé que
ces installations sont bien condamnées par le changement climatique. Les riverains du front de mer
peuvent avoir aussi des motifs d'inquiétude légitimes.

À l'Ermitage, la borne kilométrique située au croisement de la voie cannière et de la route des plages
indique une altitude de 2 mètres. Elle se situe à plusieurs centaines de mètres de littoral. Entre cette
borne et le littoral, un quartier abrite de nombreuses habitations et plusieurs d'entre elles sont très
récentes. Or, malgré tous les efforts de réduction d'émission de gaz à effet de serre, la mécanique de
la montée du niveau de la mer est déjà enclenchée, et sa force d'inertie est telle qu'une hausse d'un
mètre est déjà inéluctable. Ce qui veut dire qu'à plusieurs centaines de mètres du littoral actuel,
l'altitude sera ramenée à un mètre. Autant dire que quand surviendront des alertes fortes houles
dans l'Ouest, tous les habitants de l'Ermitage seront concernés.

Ils pourront difficilement compter sur la protection du cordon de sable littoral. Il suffit d'observer
les racines de filaos devenues aériennes à cause de l'érosion pour constater que la plage disparaît
progressivement. Se posera alors la question du relogement de ces habitants, à moins de construire
le long de la plage une digue de plusieurs mètres de haut capable de résister à la force de l'océan.
D'où la nécessité de se préparer dès à présent à cette conséquence du changement climatique.

J.B.

Edito

Changement climatique  : le littoral de La
Réunion encore longtemps habitable  ?
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Zistoir Laramé-sinkyèm morso
Donk Bondyé l’avé di Laramé, lo l’ansien solda défroké, fé pa sak li fé mé fé sak li va done ali
l’atorizasyon pou fé. Laramé, la tète lé dir, é li pans dann fon son kèr li osi lé kapab fé lo
majigador konm Bondyé i koné fé-mirak i apèl sa kan sé Bondyé i fé. Konm zot la vi, in pé plis,
lo l’ansien solda lété riskab fé bate son mayi kan li la sèye fé in maji pou ramas mayi mapinm
demoun. Rozman Bondyé la done ali kou d’min é lé shoz la fini par bien tourné é Laramé la
promète li fèr ar pi in kékshoz konmsa. Promès sé dète é ni sava oir si lo boug i tienbo sansa
non.
L’avé inn foi, pou inn bone foi, mésyé lo foi la manj son foi pou in grinn sèl.

Laramé i sort shé bann plantèr mapinm, li kol shomin, li sava. La nui la pankor tonbé, mé la pa
loin donk lo ga i shèrch in l’androi pou mète son kanpman. Si posib in l’androi an sékirité
dann tout poinn vizé. Ala ké li pass dovan in gran kaz bien ékléré partou. Lo moun i rès la
néna lo moiyin : sa lé sir. Mé ala ké Laramé i antann demoun apré pléré-gro pléré siouplé !
Konm si in gran malèr l’atak azot. Laramé i rant dan la kour, li kriy la poin pèrsone épi promyé
moun i ariv li domann kosa la éspasé.
Lo moun i di son vyé momon i tard pa pass koté d’tanto par viéyès épi par maladi. Madam-la
néna in bonpé zanfan é pti zanfan é tout i plèr an mèm tan sé dir si i fé pa in gro tapaz, sé dir
galman si z’ot shagrin la pa kontajyé. Laramé lo kèr lé fèb kant mèm é li lé a d’mandé si na
poin in moiyin pou moiyéné pou ède in pé bann moun-la pou soulaz azot dann shagrin la vi.
Bondyé, dann son paradi, i signal Lo vyé solda li la fé in promèss é in promès sa i fo ou lé
réspéktyé d’li. Mé Laramé lé pi la avèk sa é ala ké li di lo moun, li pans li pé fé arni zènn lo vyé
madam i tard pa pass koté d’tanto.

Dann in ka konmsa ou i kalkil pi é ou i di akoz pa. Laramé, i di lo bann zanfan koup lo madam
an kartyé konm pou fé salé, mète dann in tono, do sèl avèk dolo épi arboush bien lo tono. Lo
moun i fé épi Laramé i fé inn-dé majigador é li di rouv ! Riyin i éspass, lo madam lé touzour an
morso. Demoun lé ankolèr, i fé konprann Laramé li osi i sa transform an salé. Lo vyé solda i
koné kan i san l’aye é li konpran bien banna la fine boush son shomin é pi moiyin éskivé.
Sé l’èr Laramé gard bondyé dann syèl é li di :"Bondyé mi ogrète bien an avoir anbèk dann in
n’afèr onmsa mé si ou i ède amoin in dèrnyé foi, mi rofé ar pi !"? Bondyé néna in fèb pou
Laramé é dann dé tan, troi mouvman in jenn madam i sort dann tono é son bann famiy i arète
pi pou bate la min. Si tèlman zot lé kontan.
Vitman vitman lo moun i roganiz in fète. Manzé boir néna pou mète é kan i domann Kèl
pèyman pou in si bone aksyon Laramé i di inn-dé katsou sa i sifi ali. Banna i donn li in pogné
pyès é li kol shomin li sava. Ala in n’afèr rondman méné Laramé i di dann son kèr é son
promèss li la fine anvoye sa fèr fout.
Kriké mésyé ! Kraké madam ! La klé dann mon posh, la taye dann out sak.

Sinkyèm morso lé fini sizyèm lé pa tro loin

Justin

Oté
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